CULTURAL AGREEMENT Ne

for the Development of Cultural,
Educational, Scientific, Economic
and Technical Cooperation

YrOAA 'Y COEPI KY/IbTYPU Ne

ONnA po3BUTKY KY/NIbTYPHOI, OCBITHbLOI,
HayKOBOi, EKOHOMIYHOI Ta TeXHIYHOI
cnisnpaui.

This AGREEMENT is made by and
between:

National Academy of Culture and
Arts Management (NACAM),
hereinafter referred to as Academy,
registered at 9, Lavrska sfreet, Kyiv,
01015, Ukraine, identifying code of
legal entity 02214142, duly
represented by the Rector, Mr.
Chernets Vasyl, acting on the basis
of Statute of Academy, on the one
part

and

the NGO “African Council in
Ukraine”, hereinafter referred to as
Council registered at 1/6, Botanichna
street, Boryspil, 08300, Ukraine,
identifying code of legal entity

37322905, duly represented by Vice-

president, Mr. Diallo Issa Sadio,

acting on the basis of Statute, on the

other part,

and when applicable, the above
mentioned parties herein below

individually referred to as the “Party”

and collectively as the “Parties”,

Confirming that cooperation

Lo YIOLY yKnaaeHo MixK:

HauioHanbHOMO akageMiero KepiBHUX
Kaapis KynbTypu i mucteurs, (HAKKKIM),
Aani AKagemif, 3apeecTpoBaHo 3a
appecoto, ByAn. /laBpcbKa, 9, Kuis, 01015,
YKpaiHa, ineHTudikauinHui koa
topuanYHoi ocobm 02214142, HaneXHUMm
YMHOM NpeaCcTaB/eHO PEKTOPOM, NaHOM
YepHeuom Bacunnem, wo aie 3rigHo
CratyTty AKagemii, 3 ogHi€el CTOPOHM,

Ta

O «AdpukaHcbka Papa B YkpaiHi», aani
Paga, 3apeectpoBaHa 3a afpecoro:
YKpaina, 08300, m. Bopucninb. Byn.
BoTtaHiyHa 1/6, ineHTUdIKaLinHUIi Kopa,
topUANYHOT 0cobu 373229905, HanexHUM
4YMHOM npescTasneHa Biue-npesnaeHTom,
naHom [ianno Icca Cagio, Wo aie 3rigHo
CraTyTy, 3 iHWOI CTOPOHMU,

i KONK e MoXKe byTu 3aCTOCOBAHO,
3a3Ha4veHi BULLE CTOPOHM Liei Yroau
HUXYe oKpemo imeHoBaHi «CTopoHa» i
pa3om «CTOPOHUY,

Miomeepdxcyrouu, 1110 cNiBpOBITHULTBO




between the Parties is based on the
principles of respect, independence,
non-interference in internal affairs,
complete equality and mutual
assistance,

Convinced that all-round cooperation
between the Parties will contribute
to mutual benefit of the Parties.

The Parties have agreed as follows:

Article 1.
1.1. Parties shall encourage and
develop contacts, exchange and

cooperation in the fields of culture,
education, science, economy and in
other fields of mutual interest.

1.2. The Contacts, exchange and
cooperation are subject to laws and
procedures in force in the countries
of the Parties. Both Parties shall exert
every possible effort to provide
favourable the

conditions for

achievement of this exchange.
Article 2.

2.1. The Parties shall encourage and
facilitate the expansion of contacts,
exchange and cooperation in various
fields of education. To this end,
Parties shall:

A. provide for the exchange of
students, researchers, and faculty
members for study and research;

MixX CTOPOHaMM 'PYHTYETLCA Ha
NPUHUMUNAX NoBarn, He3anexHocTi,
HEeBTPYYaHHA Y BHYTPILWHI CnpaBu, NOBHOI
PIBHOCTI | B3aEMHOI 4ONOMOTH,

ByOy4yu nepekoHaHumu, 1o BcebiyHe
cnispobiTHULTBO Mik CTOpoHamu
cnpuaTUMe B3aEMHIM Kopucti CTOpiH.

CTOpPOHW AOMOBUAUCH NMPO HACTYMHE:
CraTtra 1.

1.
PO3BMBATU KOHTAKTU, OBMIH Ta

CropoHu ByayTb 3a0X04yBaTH i

CniBpob6ITHULTBO B ranysi KynbTypw,
OCBITH, HAYKWU, EKOHOMIKW Ta B iHLIKUX
ranysax, Wo CTaHOBNATb B3aEMHUN
iHTepec.

1.2
CNiBpo6ITHULTBO, MOLWMUPIOKOTHCA 3aKOHM |
npoueaypu, WO AitoTb B KpaiHax CTopiH.
06uasi CTOPOHM NOBUHHI AOKAACTU BCIX

Ha KOHTaKkTh, 06MiH Ta

MOXX/TMBUX 3ycu/b, WoO 3abesneyntn
CMPUATANBI YMOBU ANS AOCATHEHHSA LIbOro
06MmiHy.

Crartra 2.

2.1. CropoHM 3a0X04yBaTUMYThb Ta
CNPUATUMYTb PO3LUMPEHHIO KOHTAKTIB,
06miHy Ta cniBpobITHULTBA B PiZHUX
rany3nax ocsitu. Ana uboro, CTOpoHuU:

A. nepesnbayatoTb 0O6MIH CTygeHTamuy,
[OCNIAHUKAMMK, BUKNaAa4YyaMu i Ana
BUBYEHHSA Ta AOCNIAXNKEHHS;




professors and teachers to lecture,
teach and conduct researches;

B. facilitate and

appropriate

exchange by

organizations, of
education and teaching materials,
textbooks, syllabi and

curricula, materials on methodology,

including

samples of teaching instruments and
visual aids.

2.2. Both Parties shall encourage the
study of each other’s language
through the development of the
exchange and cooperation
mentioned above and though other

mutual agreed measures.
Article 3.

In order to achieve better mutual
acquaintance with the
achievements of each Party, the
Parties shall:

cultural

1. encourage the development of
professional exchange in the field of
performance art - namely, musical
and choreographic ensembles,
orchestras and theatre groups and

experts.

2. facilitate the exchange of

exhibitions in the field of culture;

3. promote mutual visits of artists,
writers, and specialists in all
academic disciplines, especially when

npodecopamu Ta BUKNagavyamm, Wwob
YUTaTKU NeKkuii, BUKNa4aTH i NPOBOAUTHU
LOCNIAKEHHS;

B. cnpuatu obmiHy i obmiHoBaTUCH
BiANOBIAHWUMM OpraHi3aLismMmn, OCBITHIX Ta
HaBYa/IbHUX maTepianis, B TOMY YUCAi
NiAPYYHUKIB, HaBYaANbHMUX NPOrpam Ta
HaBYa/NbHWUX NNaHiB, maTtepianis no
MeTOA0N0ril, 3pa3Kn HaBYaNbHUX
npUNajis Ta HAOYHUX maTepianis.

2.2. 06unpgi CTOpOHM 330X04yBaTUMYTb
BUBYEHHA MOBU OA4NH OAHOrO Yepes
PO3BUTOK 0BMiHY i cniBpobiTHULTBA,
3raf\aHoro BuLLE, a TakoX Yyepes B3aEMHO
Y3roAXKeHi 3axoau.

Cratra 3.

Ana AocarHeHHA Kpaworo B3aEMHOro
O03HAaNOMNEHHA 3 KY/IbTYPHUMMU
OOCATHEHHAMM KOXHOT CTOpoHK, CTOPOHMU

byayTb:

1. 3aoxo4yBaTU pO3BUTOK NpodecinHOro
06MiHYy B MUCTELTBI XyA0XKHbOIO
BUKOHAHHA, @ Came - My3U4YHUMM Ta
xopeorpadiyHMmmM aHcambaamum,
OpKecTpaMu Ta TeaTpanbHUMM
KonekTusamm i paxisuamu.

2. cnpuaTh 06MiHy Buctaskamu y chepi
Ky/NbTypu;

3. CNPUATU B3aEMHUM Bi3UTam
XYAOMHWKIB, TUCbMEHHMUKIB | paxisLiB 3
YCiX HaBYaNbHUX AucUMNANiH, ocobamso




such visits undertaken for

participation in

are
conferences and
symposia;

4. promote mutual publishing and
publication of scientific articles and
monographs;

5. render assistance to officials of

national and local governments
wishing to study the various
functions of governmental

administrations in both countries;

6. encourage visits and exchange of
athletes, athletic teams, teachers and
specialists in various sports affairs.

Article 4.

In  order to implement this
Agreement, each of the Parties shall
assign an accredited representative
of the Party to prepare periodic

cultural
study the
administrative

affairs

Programmes for

cooperation, and to

financial, and
technical

implementation.

connected with

Article 5.

5.1. This Agreement shall enter into
force on signature. Either Party may
terminate the Agreement by a six
month’s written notice to the other
Party.

5.2. The Agreement may be modified

KOJIX TaKi Bi3nTn pobaaTbca A/1A y4acTi B
KOHbepeHUuisax i cumnosiymax;

4. cnpuATK B3aEMHOMY NyBNiKyBaHHIO Ta
BUAAHHIO HAYKOBUX CTaTeu Ta
MOHorpaodin;

5. cnpuati nocagosum ocobam
HaLUioOHaNbHUX | MiCLEBUX OPraHis Bnaam,
AKi 6aXKaloTb BUBYUTM Pi3HI DYHKLi
AepXKaBHUX aAMiHICTpauii B 060x
KpaiHax;

6. 3a0X04YyBaTH BI3UTU | OOMIH
CMOPTCMEHIB, CMOPTUBHUX KOMaHA,
BUKNaaavis i paxiBLiB B Pi3HUX
CMOPTUBHUX CNpaBax.

CraTra 4.

3 meToto peanisauii wiei Yrogm KoxKHa
CTopoHa Npu3Ha4ya€e ynoBHOBaKEHOro
npeacTasHUKa CTOPOHM ANA NiArOTOBKU
nepioanYHUX NPOrpam 3 Ky/bTYPHOro
cniBpobiTHULTBA, a TAKOXK BUBYEHHA
biHAHCOBUX, agMiHICTPaTUBHUX Ta
TeXHIYHMX CNpaB, NOB'A3aHMUX i3
BNPOBALAKEHHAM.

CraTra 5.

5.1. Ua Yroaa Habysae YMHHOCTI 3
MOMEHTY il nignucaHHA. byab-aka 3i
CropiH moxe NpunuHnTK Zito uiei Yroam
LWIAXOM NMUMCbMOBOIO NOBIAOMANEHHA 33
WiCTb MicAuiB iHWOT CTOpOHMU.

5.2. Yroga moxe 6yTi 3miHeHa 3a




by mutual agreement of both Parties.
5.3. All amendments and addenda to
the present Agreement are valid only
when made in written and signed by
both Parties.

5.4. Nothing in this Agreement shall
be construed to prejudice other
agreements by the
Parties.

concluded

B3aEMHOI0 3roaot 06ox CTopiH.

5.3. Bci 3MiHM Ta AONOBHEHHA A0 AaHOT
Yroau € AinCHUMM nuwe 3a YMOBM, AKLLO
BOHM 34iMCHEHI NUCbMOBO i NigNUCaHi
oboma CropoHamm.

5.4. Hiwo B ujit Yroai He NoBUHHO
TNYMAUYUTUCA AK Te, L0 HAaHOCUTb 36UTOK
IHWKUM yrogam, yknageHnm CTopoHamum.

DONE and signed in Kyiv, Ukraine, at
April 8, 2016, in four copies, each in
English and Ukrainian languages, 2
for the Academy and 2 for the
Council, both texts being equally
authentic.

BunHeHo i nignucaHo B Kuesi, YkpaiHa , 8
KBITHA, 2016, B 4-X NnpUMipHUKAX,
YKPATHCbKOK T2 aHININCbKOK MOBaMHU, 2
ans Akagemii i 2 ana Paagu, obuaBa Tekctu
MaroTb OAHaKOBY CUny.

National Academy of Culture and
Arts (NACAM) Management

:’Ré'c/tbf—MF Vasyl Chernets
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